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Lesson 2: The Land of Israel 

Key message/learning objective: Israel and Jerusalem have a central place in Jewish identity, 

tradition and practice.  Jews have been connected to the land of Israel for thousands of years. 

What to Bring 

 Handouts for each student: 2.1, one of 2.2a-2.2h, 2.3a, 2.4 [or on-screen display] 

 Color printout (one set) of objects visuals, Israel-2-Objects.ppt [or on-screen display] 

 

1. Orientation 

 Takeaways from last class; questions  

 Objective for this class 

 Timeline (handout 2.1) 

2. Biblical Passages 

Give each student a brief passage from the Tanach (handouts 2.2a-h*).   

1. B’reishit (Genesis) 13:14-17 

2. B’reishit (Genesis) 26:2-4 

3. B’reishit (Genesis) 28:13-15 

4. D’varim (Deuteronomy) 8:7-9, 26:15 

5. D’varim (Deuteronomy) 12:1, 8-11 

6. D’varim (Deuteronomy) 26:1-2, 5-10 

7. Tehilim (Psalms) 126:1-4 

8. Tehilim (Psalms) 137:1-6 

Ask the students to carefully read the text, then briefly present: 

 What does it say? (okay to read aloud if it’s brief) 

 What does it mean? (in your own words) 

 Why is it important?   

 What does it tell us about the Jewish connection to the land of Israel? 

3. Identifying Objects 

Show set of pictures (download Israel-2-Objects.ppt to print in color or display on screen, 

slides #1-20).  Explain that these are images of various household items and Jewish ritual 

objects.  Distribute handout 2.3a and tell the students they will be asked to identify each 

                                                        

 Biblical quotes and passages are from Mechon Mamre (Hebrew) and The Jewish 
Theological Seminary (English) unless noted otherwise.  Hebrew quotes are included to 
familiarize students with the visual shape of the language and emphasize the original 
source, not because they are expected to read the Hebrew.  

http://www.broaderview.org/files/classes/Israel-2-Objects.pdf
http://www.mechon-mamre.org/c/ct/c0.htm
http://www.jtsa.edu/x1941.xml
http://www.jtsa.edu/x1941.xml
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object and write down what it is.  Some are common objects, others they may never have 

seen before.  The scale, resolution, picture quality, and level of detail vary, so some may be 

difficult to identify, while others are pretty obvious.  Just write down as many of these as you 

can name. 

When finished, review the images again with the key (2.4b).  Students should put a check 

mark next to items identified correctly.  How many did you get? 

Ask students to look at all the picture (in PowerPoint, Slide Sorter view).  What do they have 

in common?  They all depict Jerusalem in some way—even though they were created by 

different artists at different times for different purposes.  Why is that? 

Now show slides #22-24 and ask students to identify them.  How do you know that these are 

the Nike, McDonald’s, and Disney brands, respectively?  Where does it say ―Nike‖ or 

―Disney‖ or ―Mickey Mouse‖?  Does this three-circle logo even look like a mouse? 

Similarly, images of Jerusalem buildings or skyline constitute a ―brand‖ associated for 

centuries with the Jewish people.  To Jews, it’s a visual identity, as powerful as the Nike 

―swoosh‖ or the Mickey Mouse ears.  Imagery and relics of Jerusalem invoke Jewish heritage 

and identity in a way that images of Tel Aviv (or Seattle) never would.  Why?  What’s special 

about Jerusalem?    

4. Other traditional references to Jerusalem 

 Wherever they are, Jews face Jerusalem to pray (Talmud: Berachot 27a).  The aron 

kodesh in every synagogue is positioned so that congregants pray facing Jerusalem. 

 In a traditional Jewish wedding, the groom breaks a glass under the huppah, reciting the 

verse from Psalms 137 we saw earlier: ―If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand 

forget her skill.‖  The broken glass symbolizes our sorrow, even at a time of joy, at the 

destruction of the Temple and the Jewish exile.   

 From the Talmud: ―Ten measures of beauty descended to the world, nine were taken by 

Jerusalem.‖ (Kiddushin 49b) 

 At the conclusion of the Passover Seder: ―Next year in Jerusalem rebuilt‖ 

 Hatikvah (handout 2.4 or PowerPoint slide, click speaker icon  to start music; 

video): Read last line: ―To be a free people in our land / The land of Zion and Jerusalem.‖  

These words were written in 1878 – how many years is that before the Jews really were a 

free people in their land?  (1878 to 1948, 70 years.)  This is an important nationalist, 

not religious, aspiration. (Very important point; skip others if necessary to allow 

enough time for this one.) 

Key message: This is not a new phenomenon; Jews have had emotional, spiritual, religious 

and nationalist ties to Israel and to Jerusalem for thousands of years, even when they were 

in exile. 

5. Discussion 

 Would you ever consider going to Israel?  Why or why not?   

 Would you ever want to live there or study there?  Why or why not?  

http://www.broaderview.org/files/classes/Hatikvah.pptx
http://www.broaderview.org/files/video/HaTikva%20%5bYouTube-s1I6d0OTSOA%5d.mp4
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 If you are Jewish but never go to Israel, do you still have a connection to the land?  To 

the people?  The language?  The culture?  The modern state of Israel? 

 Explain concept of aliya: All Jews are welcome in the State of Israel and granted 

automatic citizenship†.  The word literally means ―ascent,‖ going to a higher place.  Why 

would emigrating to Israel be called that? 

 Living in Israel is an important mitzvah; some sages have said that people who live in 

the land of Israel ―shall be forgiven their sins‖ or ―are promised a place in the world to 

come.‖ ‡  Others§ have gone as far as saying that living in Israel is as important as all 

other mizvot combined.  Why might they have said that? 

 Besides being a mitzvah, there are other reasons that Jews over the centuries have 

moved to Israel from other parts of the world.  What are some of these reasons?   

 Is the Jewish tie to the land of Israel or the modern state of Israel?  What is the 

difference?  Would it be possible, at least in theory, to have a Jewish state in another 

part of the world? 

 Most Jews today live outside of Israel.  What, if any, is the role of Israel in contemporary 

Jewish identity? [This last question is key; if necessary, skip other parts of the 

discussion in order to have enough time for this one.]

                                                        

†  http://www.mfa.gov.il/MFA/MFAArchive/1950_1959/Law%20of%20Return%205710-1950  

‡  http://www.mechon-mamre.org/b/l/l3213.htm א"דף קי ג"מסכת כתובות פרק י    

§  E.g., http://www.daat.ac.il/daat/vl/sifri/sifri08.pdf, ס"ק  ;1st c. CE , ספרי 
http://kodesh.snunit.k12.il/b/f/f48.htm 'ב' עבודה זרה ה, תוספתא , 3rd c. CE; 
http://www.tsel.org/torah/yalkutsh/raeh.html ב רמז תתפה"ילקוט שמעוני דברים י , 11th or 13th c. CE.  

http://www.mfa.gov.il/MFA/MFAArchive/1950_1959/Law%20of%20Return%205710-1950
http://www.mechon-mamre.org/b/l/l3213.htm
http://www.daat.ac.il/daat/vl/sifri/sifri08.pdf
http://kodesh.snunit.k12.il/b/f/f48.htm
http://www.tsel.org/torah/yalkutsh/raeh.html
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Timeline: Lesson 2 
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B’reishit (Genesis) 13:14-17 

ה ִמן־ַהָל֖קֹום ֲאֶשר־ַאָתַ֣ יך֙ וְרֵאּ֔ ָ֤א ֵעיֶנֶ֨ ֹו ָשַ֣א ָנ ִעלּ֔ ֹוט ֵמַֽ ֶרד־לַ֣ ֲחֵרי֙ ִהָפַֽ ם ַאַֽ ה ָאַמַ֣ר ֶאל־ַאְבָרָ֗ יהָו֞ ה ָש ם ַוַֽ
ְלַזְרֲעך֖  ה ְלךַ֣ ֶאְתֶנ ֶָ֑םה וַֽ ה ֹרֶא֖ י ֶאת־ָךל־ָהָאֶ֛רץ ֲאֶשר־ַאָתֹ֥ ְדָמה ָוָיַָֽלה׃ ִךִּ֧ ְֶ֖֖גָבה ָוֵקֹ֥ ָנה ָוֶנ ם׃  ָצֹפֹ֥ ַעד־עֹוָלַֽ

ֲעַפַ֣ר ָהָא ֶרץ ֲאֶשַ֣ר ת־ַזְרֲע֖ך ַךַֽ י ֶאַֽ ֶרץ ַגַֽם־ַזְרֲע֖ך ִיָלֶנַֽה׃  ְוַשְמִתֹ֥ יש ִלְמנֹות֙ ֶאת־ֲעַפַ֣ר ָהָאּ֔ ׀ ִאם־יוַכַ֣ל ִאָ֗
י ְל֖ך ֶאְתֶנֶַָֽ֖םה׃  ֶרץ ְלָאְרָך֖ה וְלָרְחָב ה ִךֹ֥  ק֚ום ִהְתַהֵכְַ֣ך ָבָאּ֔

And the Lord said to Abram, after Lot had parted from him, "Raise your eyes and 

look out from where you are, to the north and south, to the east and west, for I 

give all the land that you see to you and your offspring forever. I will make your 

offspring as the dust of the earth, so that if one can count the dust of the earth, 

then your offspring too can be counted. Up, walk about the land, through its 

length and its breadth, for I give it to you." 
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B’reishit (Genesis) 26:2-4 

א ֵאלָ  את ַוֵטָרָ֤ ֹּ֔ יך׃ ג֚ור ָבָאֶַ֣רץ ַהז ר ֵאֶלַֽ ר ֹאַמֹ֥ ֶרץ ֲאֶש֖ ן ָבָאּ֔ ֹ֖אֶמר ַאל־ֵתֵרַ֣ד ִמְצָר ְיָמה ְשֹכַ֣ ה ַוט יו֙ ְיהָוּ֔
ֹמִתי֙ ֶאת־ַהְשב   ל ַוֲהִקַֽ ת ָהֵאּ֔ ֲאָרֹצַ֣ ְלַזְרֲעךָ֗ ֶאֵתן֙ ֶאת־ָךל־ָהַֽ י־ְלךַ֣ וַֽ ְרֶכ ָי ִךַֽ ְהֶיֹ֥ה ִעְל֖ך ַוֲאָבַֽ ר ְוֶאַֽ ה ֲאֶשֹ֥ ָעּ֔

ת י ְלַזְרֲעךּ֔ ֵאֹ֥ ִים ְוָנַַֽתִתַ֣ ֹוְכֵבַ֣י ַהָשַמּ֔ ת־ַזְרֲעך֙ ְךכַֽ י ֶאַֽ יך׃ ְוִהְרֵביִתָ֤ ם ָאִבַֽ ְעִתי ְלַאְבָרָהֹ֥ ת  ִנְשַב֖ ֲאָרֹצ֖ ָךל־ָהַֽ
ֶרץ׃ ֹ֥י ָהָאַֽ ל גֹוֵי ו ְבַזְרֲעךּ֔ ֹך֖ ְרכַ֣  ָהֵא ל ְוִהְתָבַֽ

The Lord had appeared to him [Abraham] and said, "Do not go down to Egypt; 

stay in the land which I point out to you. Reside in this land, and I will be with 

you and bless you; I will assign all these lands to you and to your heirs, fulfilling 

the oath that I swore to your father Abraham. I will make your heirs as numerous 

as the stars of heaven, and assign to your heirs all these lands, so that all the 

nations of the earth shall bless themselves by your heirs. 
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B’reishit (Genesis) 28:13-15 

ה ִנָצַ֣ב  ה ְיהָו֜ ֶרץ ֲאֶשָ֤ר ַאָתה֙ ְוִהֵםֶ֨ י ִיְצָח ק ָהָאָ֗ יך ֵוַֽאֹלֵה֖ ה ֱאֹלֵהי֙ ַאְבָרָהַ֣ם ָאִבּ֔ ַ֣י ְיהָוָ֗ ָעָליו֮ ַוטֹאַמר֒ ֲאִנ
ְדָמה וְ  ָֹ֥לה ָוֵק֖ ַרְצָת֛ ָי ֶרץ וָפַֽ ֲעַפַ֣ר ָהָאּ֔ ָ֤ה ַזְרֲעך֙ ַךַֽ ך׃ ְוָהָי ֶָ֖֖םה וְלַזְרֶעַֽ יָה ְלךֹ֥ ֶאְתֶנ ָנה ָוֶנ ְֶ֑גָבה ֹשֵכַ֣ב ָעֶלּ֔ ָצֹפַ֣

ל ֲאֶשר־תֵ וְ  יך֙ ְבֹכַ֣ ְך וְשַמְרִתֶ֨ י ִעָלָ֗ ֹנִכ֜ ה ָאַֽ ך׃ ְוִהֵםֶ֨ ה וְבַזְרֶעַֽ ֲאָדָמ֖ ת ָהַֽ ו ְב֛ך ָךל־ִמְשְפֹחֹ֥ ְך ִנְבְרכֹ֥ ֵלּ֔
ְרִתי ָלַֽ  ת ֲאֶשר־ִדַב֖ יִתי ֵאֹ֥ ֱעָזְבךּ֔ ַע֚ד ֲאֶשַ֣ר ִאם־ָעִשּ֔ א ֶאַֽ ַֹ֣ ֹ את ִך֚י ל ה ַהז ֲאָדָמ֖ יך ֶאל־ָהַֽ ְך׃ ַוֲהִשַֹ֣בִתּ֔  

And the Lord was standing beside him [Jacob] and He said, "I am the Lord, the 

God of your father Abraham and the God of Isaac: the ground on which you are 

lying I will assign to you and to your offspring. Your descendants shall be as the 

dust of the earth; you shall spread out to the west and to the east, to the north 

and to the south. All the families of the earth shall bless themselves by you and 

your descendants. Remember, I am with you: I will protect you wherever you go 

and will bring you back to this land. I will not leave you until I have done what I 

have promised you." 
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D’varim (Deuteronomy) 8:7-9, 26:15 

ים ַבִבְקָע֖ה ו ְצִאֹ֥ ת ֹיַֽ ִים ֲעָיֹנת֙ וְתֹהֹמּ֔ ֲַ֣חֵלי ָמּ֔ יֲא֖ך ֶאל־ֶאֶַ֣רץ טֹוָב ה ֶאֶ֚רץ ַנ יך ְמִבַֽ ַ֣ה ֱאֹלֶהּ֔ ר׃ ִך֚י ְיהָו ָבָהַֽ
א ְבִמְסֵךנ ת֙  ָֹ֤ ר ל ֶרץ ֲאֶשֶ֨ ש׃ ֶאָ֗ ֶמן וְדָבַֽ ֹ֥ית ֶש֖ ֶרץ־ֵז ֹון ֶאַֽ ה ְוֶגֶֹ֥פן וְתֵאָנ֖ה ְוִרל   ֶאֶָ֤רץ ִחָחה֙ וְשֹעָרּ֔

ֶשת׃ ב ְנֹחַֽ יָה ַתְחֹצֹ֥ ֲהָרֶר֖ ל וֵמַֽ ַ֣יָה ַבְרֶזּ֔ ל ָב ה ֶאֶ֚רץ ֲאֶשַ֣ר ֲאָבֶנ ר ֹך֖ א־ֶתְחַסֹ֥ ַֹֽ ֶחם ל אַכל־ָבַ֣ה ֶלּ֔ ַֹֽ   ת

For the Lord your God is bringing you into a good land, a land with streams and 

springs and fountains issuing from plain and hill; a land of wheat and barley, of 

vines, figs, and pomegranates, a land of olive trees and honey; a land where you 

may eat food without stint, where you will lack nothing; a land whose rocks are 

iron and from whose hills you can mine copper.  

 

ָתה ָל נו ַהְשִקיָפה֩ ִמלְ  ר ָנַת֖ ה ֲאֶשֹ֥ ֲאָדָמּ֔ ל ְוֵאת֙ ָהַֽ ת־ַעְלך֙ ֶאת־ִיְשָרֵאּ֔ ְך ֶאַֽ ִים וָבֵרָ֤ ֹון ָקְדְש֜ך ִמן־ַהָשַמָ֗ עֶ֨
ש׃ ת ָחָל֖ב וְדָבַֽ ינו ֶאֶ֛רץ ָזַבֹ֥ ֲאֹבֵתּ֔ ְעָת֙ ַלַֽ ֲאֶשָ֤ר ִנְשַבֶ֨  ַךַֽ

Look down from Your holy abode, from heaven, and bless Your people Israel and 

the soil You have given us, a land flowing with milk and honey, as You swore to 

our fathers. 
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D’varim (Deuteronomy) 12:1, 8-11 

ון  ים ְוַהִלְשָפִטים֮ ֲאֶשַ֣ר ִתְשְמרַ֣ ִקַ֣ ח  ֶכה ַהַֽ ה ֱאֹלֵהִּ֧י ֲאֹבֶת֛יך ְלך֖ ֵאֵ֠ ן ְיהָו֜ ֶרץ ֲאֶשר֩ ָנַתֶ֨ ֲעשֹות֒ ָבָאָ֕ ַלַֽ  
ה׃  ֲאָדָמַֽ ם ַחִט֖ים ַעל־ָהַֽ ים ֲאֶשר־ַאֶתֹ֥ ל־ַהָטִמּ֔  ְלִרְשָת ה ָךֶ֨

ם עַ  א־ָבאֶת֖ ַֹֽ י ל ר ְבֵעיָנַֽיו׃ ִךֹ֥ יש ָךל־ַהָטָשֹ֥ ה ַהט ֹום ִא֖ ים ֹפ֖ ְִּ֧חנו ֹעִש֛ ר ֲאַנ ֹכל ֲאֶשֶ֨ ון ְךֵ֠ ֲעשּ֔ א ַתַֽ ַֹ֣ ד־ָע ָתה ל
יַשְבֶתַ֣ ֲעַבְרֶתם֮ ֶאת־ַהַטְרֵדן֒ ִוַֽ ְך׃ ַוַֽ ן ָלַֽ יך ֹנֵתֹ֥ ה ֲאֶשר־ְיהָוֹ֥ה ֱאֹלֶה֖ ַםֲחָלּ֔ ֶרץ ֶאל־ַהְלנוָחה֙ ְוֶאל־ַהַֽ ם ָבָאּ֔

 ַ֣ ַטח׃ ְוָהָי יַשְבֶתם־ֶבַֽ יב ִוַֽ ְיֵביֶכ֛ם ִמָמִב֖ יַח ָלֶכִּ֧ם ִמָךל־ֹאַֽ יל ֶאְתֶכ ם ְוֵהִנֶ֨ ֵהיֶכ֖ם ַמְנִחַ֣ ה ֲאֶשר־ְיהָוֹ֥ה ֱאֹלַֽ
ר  יאו ֵא֛ת ָךל־ֲאֶשֹ֥ ם ָשַָ֣לה ָתִבּ֔ ֵהיֶכֹ֥ם בֹו֙ ְלַשֵךָ֤ן ְשמֹו֙ ָשּ֔ ה ֱאֹלַֽ ֹום ֲאֶשר־ִיְבַחר֩ ְיהָוֶ֨ ַ֣ה ַהָלקָ֗ י ְמַצֶו ֹנִכ֖ ָאַֽ

ר ִתְד֖רו ַלַֽ  ם ֲאֶשֹ֥ ם ְוֹכל֙ ִמְבַחַ֣ר ִנְדֵריֶכּ֔ ַמַ֣ת ֶיְדֶכּ֔ ֵתיֶכם֙ וְתר  ם ַמְעְשֹרַֽ ֵתיֶכַ֣ם ְוִזְבֵחיֶכָ֗ יהָוַֽה׃ ֶאְתֶכ ם עֹוֹלַֽ  

These are the laws and rules that you must carefully observe in the land that the 

Lord, God of your fathers, is giving you to possess, as long as you live on earth. 

[….] You shall not act at all as we now act here, every man as he pleases, because 

you have not yet come to the allotted haven that the Lord your God is giving you. 

When you cross the Jordan and settle in the land that the Lord your God is 

allotting to you, and He grants you safety from all your enemies around you and 

you live in security, then you must bring everything that I command you to the 

site where the Lord your God will choose to establish His name: your burnt 

offerings and other sacrifices, your tithes and contributions, and all the choice 

votive offerings that you vow to the Lord. 
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D’varim (Deuteronomy) 26:1-2, 5-10 

ֹוא  י־ָתבַ֣ ה׃ ְוָהָיה֙ ִךַֽ ְבָת ָבַֽ ה ְוָיַשֹ֥ יִרְשָת֖ ן ְל֖ך ַנֲַֽחָל ה ִוַֽ יך ֹנֵתֹ֥ ַ֣ה ֱאֹלֶהּ֔ ֶרץ ֲאֶשר֙ ְיהָו ֶאל־ָהָאּ֔
ֵראִשַ֣ית ַקְחָת֞ ֵמַֽ ן ָלְ֖ך  ְוָלַֽ ִּ֧ה ֱאֹלֶה֛יך ֹנֵתֹ֥ ר ְיהָו ַאְרְצ֛ך ֲאֶשֶ֨ יא ֵמַֽ ר ָתִבִּ֧ ה ֲאֶשֶ֨ ֲאָדָמָ֗ י ָהַֽ ׀ ָךל־ְפִרַ֣

ַלכְ  ם׃ְוַשְמָתַ֣ ַבֶח ֶנא ְוָהַֽ ן ְש֖מֹו ָשַֽ יך ְלַשֵךֹ֥ ַ֣ה ֱאֹלֶהּ֔ ֹום ֲאֶשָ֤ר ִיְבַחר֙ ְיהָו ָת֙ ֶאל־ַהָלקּ֔  

ַ֣י ַמְרָת֜ ִלְפֵנ יָת ְוָאַֽ ם ִבְמֵתַ֣י  ְוָעִנֶ֨ ֶָֹ֥֖גר ָש֖ ְיָמה ַוָט ֶֶַ֣֑רד ִמְצַרּ֔ י ַוֵט יך ֲאַרִלי֙ ֹאֵבַ֣ד ָאִבּ֔ ַ֣ה ֱאֹלֶהָ֗ ׀ ְיהָו
ו ָעֵל֖ינו ונו ַוִטְתנֹ֥ ים ַוְיַעם  עו ֹאָת֛נו ַהִלְצִר֖ ב׃ ַוָטֵרִּ֧ ום ָוָרַֽ ֹוי ָג֖דֹול ָעצֹ֥ ם ְלגֹ֥ ְֶ֖יִהי־ָשָ֕ ה  עֲ ְמָע ט ַוַֽ ֹבָדֹ֥
ְִֶּ֧֑רא ֶאת־ָעְנֵי֛נו  נו ַוַט ק ֶאל־ְיהָו֖ה ֱאֹלֵהַ֣י ֲאֹבֵת ינו ַוִטְשַמָ֤ע ְיהָוה֙ ֶאת־ֹקֵלּ֔ ה׃ ַוִםְצַעָ֕ ָקָשַֽ

א גָ  ה וְבֹמָר֖ ַע ְנטוָיּ֔ ָ֤ד ֲחָזָקה֙ וִבְזֹרַ֣ ִים ְבָי ֹוִצֵאָ֤נו ְיהָוה֙ ִמִלְצַרּ֔ נו׃ ַוטַֽ ֲחֵצַֽ ל ְוֶאת־ֲעָמֵל֖נו ְוֶאת־ַלַֽ ֹד 
ת ָחָל֖ב ובְ  את ֶאֶ֛רץ ָזַבֹ֥ ֹּ֔ נו֙ ֶאת־ָהָאֶַ֣רץ ַהז ֹום ַהֶז ה ַוִטֶתן־ָלֶ֨ נו ֶאל־ַהָלקַ֣ ים׃ ַוְיִבֵא֖ ְפִתַֽ ֹא֖תֹות וְבֹמַֽ

ֹו ִלְפנֵ  י ְיהָו ה ְוִהַםְחתָ֗ ָתה ִכ֖ ה ֲאֶשר־ָנַתֹ֥ ֲאָדָמּ֔ י ָהַֽ אִתי֙ ֶאת־ֵראִשית֙ ְפִרַ֣ ָ֤ה ֵהֵבֶ֨ ה ִהֵם ש׃ ְוַעָתָ֗ י֙ וְדָבַֽ
 ַ֣ יך׃ ְיהָו יָת ִלְפֵנ֖י ְיהָוֹ֥ה ֱאֹלֶהַֽ ְשַתֲחִוּ֔ יך ְוִהַֽ ה ֱאֹלֶהּ֔  

When you enter the land that the Lord your God is giving you as a heritage, and 

you possess it and settle in it, you shall take some of every first fruit of the soil, 

which you harvest from the land that the Lord your God is giving you, put it in a 

basket and go to the place where the Lord your God will choose to establish His 

name. [….] 

You shall then recite as follows before the Lord your God: "My father was a fugitive 

Aramean. He went down to Egypt with meager numbers and sojourned there; but 

there he became a great and very populous nation. The Egyptians dealt harshly 

with us and oppressed us; they imposed heavy labor upon us. We cried to the Lord, 

the God of our fathers, and the Lord heard our plea and saw our plight, our misery, 

and our oppression. The Lord freed us from Egypt by a mighty hand, by an 

outstretched arm and awesome power, and by signs and portents. He brought us to 

this place and gave us this land, a land flowing with milk and honey. Wherefore I 

now bring the first fruits of the soil which You, O Lord, have given me."   
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Tehilim (Psalms) 126:1-4* 

ֹות ֲעלֹ֥ ַלַּ֫ יר ַהַֽ  ִשָ֗
ים׃ ְלִמַֽ ינו ְךֹחַֽ ִיָ֗ ֹון ָה֝ ְ֭הָוה ֶאת־ִשיַבַ֣ת ִצט  וב ְי  ְבשַ֣

ָםֹ֥ה ֵ֪נו ִרַּ֫  ָאָ֤ז ִיָלֵלֵ֪א ְש֡חֹוק ִפינו֮ וְלשֹוֵנ
ֶכה׃ ֹות ִעם־ֵאַֽ ֲעשֹ֥ ה ַלַֽ יל ְי֝הָוָ֗ ו ַבגֹוִי ם ִהְגִדֹ֥ אְמרַ֣ ַֹֽ  ָאְ֭ז י

ים׃ ינו ְשֵמִחַֽ נו ָהִיֹ֥ ֹות ִעָלָ֗ ֲעשֹ֥ ְ֭הָוה ַלַֽ יל ְי  ִהְגִדַ֣
ְ֭הָוה ֶאת־שבותנו  ים ַבֶםֶַֽ֖( ְשִביֵת נו)שוָבַ֣ה ְי ֲאִפיִקֹ֥   ֶגב׃ַךַֽ

A song of ascents.  

When the Lord brought back the captives to Zion,  

       we were like dreamers.  

Our mouths were filled with laughter,  

       our tongues with songs of joy.  

       Then it was said among the nations,  

       "The Lord has done great things for them."  

The Lord has done great things for us,  

       and we are filled with joy.  

Restore our fortunes, Lord,  

       like streams in the Negev.  

  

                                                        

* English translation modified from New International Version, 

http://www.biblegateway.com/passage/?search=psalm%20126&version=NIV 
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Tehilim (Psalms) 137:1-6† 

ֹון׃   נו ֶאת־ִצטַֽ ָזְכֵרָ֗ ינו ְב֝ ְַ֭שְבנו ַגם־ָבִכ  ל ָשַ֣ם ָי ֹות ׀ ָבֶבָ֗ ַעֹ֥ל ַנֲהרֶ֨  

ינו׃   ינו ִךֹםרֹוֵתַֽ ִלָ֗ ים ְבתֹוָכ ה ָת֝ ל־ֲעָרִבֹ֥ ַעַֽ  

יר   נו ִמִשֹ֥ ירו ָלָ֝֗ ַ֣ינו ִשְמָח ה ִשֹ֥ ְ֭יר ְותֹוָלֵל ינו ִדְבֵרי־ִש ונו שֹוֵב֡ ֵאלֵ֪ ם ְשַֽ י ָשֶ֨ ֹון׃ ִךָ֤ ִצטַֽ  

ר׃   ת ֵנָכַֽ ל ַאְדַמֹ֥ יר ֶאת־ִשיר־ְיהָו ה ַעָ֝֗ יְך ָנִשֹ֥ ֵאָ֗  

י׃   ִ ם ִתְשַךֹ֥ח ְיִמינַֽ ִָ֗ ְך ְיַֽרוָשָל ם־ֶאְשָךֵחֹ֥ ִאַֽ  

י׃   ִ אש ִשְמָחתַֽ ַֹ֣ ל ר א ַאְֲ֭עֶלה ֶאת־ְירוָשַל ִם ַעָ֝֗ ַֹ֣ ִכי ִאם־ל ְזְךֵרֹ֥ א ֶאַּ֫ ֵֹ֪ י ׀ ְלִחִךי֮ ִאם־ל ק־ְלשֹוִנֶ֨ ִתְדַבֹ֥  

   

By the rivers of Babylon, there we sat down, yea, we wept, when we remembered 

Zion. 

Upon the willows in the midst thereof we hanged up our harps. 

For there they that led us captive asked of us words of song, and our tormentors 

asked of us mirth: 'Sing us one of the songs of Zion.' 

How shall we sing the Lord's song in a foreign land? 

If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget her skill. 

Let my tongue cleave to the roof of my mouth, if I remember thee not; if I prefer 

not Jerusalem above my chief joy.

                                                        

† English translation modified from http://www.jewishvirtuallibrary.org/jsource/Bible/Psalms137.html 
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Object Identification 

 

1. ___________________________ 

2. ___________________________ 

3. ___________________________ 

4. ___________________________ 

5. ___________________________ 

6. ___________________________ 

7. ___________________________ 

8. ___________________________ 

9. ___________________________ 

10. ___________________________ 

11. ___________________________ 

12. ___________________________ 

13. ___________________________ 

14. ___________________________ 

15. ___________________________ 

16. ___________________________ 

17. ___________________________ 

18. ___________________________ 

19. ___________________________ 

20. ___________________________ 

 

  



Handout 2.3b - Modern Israel and the Israeli-Palestinian Conflict - © Copyright 2010 Nevet Basker 

Object Identification Key 

 

1. Passover Haggadah 

2. Kuddush cup 

3. Kippa 

4. Wedding band 

5. Passover Seder plate 

6. Door sign (or name place card) 

7. Matchbox holder 

8. Hanukkiya (Hanukkah menorah) 

9. Mezzuzah 

10. Havdalah set 

11.  Huppah  

12.  Tzedakah box  

13.  Matza cover 

14.  Shabbat candlesticks 

15.  Ketubah (Jewish marriage contract) 

16. Matzah plate 

17.  Salt & pepper shakers 

18.  Challah cover for shabbat 

19.  Tallit & kippa 

20.  Challah board & knife  
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Hatikvah 

Play clip [YouTube, download] & view lyrics [PowerPoint] 

 

As long as the Jewish spirit is 

yearning deep in the heart, 

With eyes turned toward the 

East, looking toward Zion, 

Then our hope - the two-

thousand-year-old hope - will 

not be lost: 

To be a free people in our land, 

The land of Zion and Jerusalem. 

 

Kol od balevav p'nimah 

Nefesh Yehudi homiyah 

Ulfa'atey mizrach kadimah 

Ayin l'tzion tzofiyah 

Od lo avdah tikvatenu 

Hatikvah bat shnot alpayim 

L'hiyot am chofshi b'artzenu 

Eretz Tzion v'Yerushalayim 

 

 

פנימהבלבבעודכל  

הומיהיהודינפש  

קדימהמזרחולפאתי  

צופיהלציוןעין  

תקותנואבדהלאעוד  

אלפיםשנותבתהתקוה  

בארצנוחופשיעםלהיות  

וירושליםציוןארץ  

 

By Naftali Herez Imber, 1878 

Source: http://www.stateofisrael.com/anthem/ 

http://www.nationalanthems.info/il.htm 

 

 

http://www.youtube.com/watch?v=s1I6d0OTSOA
http://www.broaderview.org/files/video/HaTikva%20%5bYouTube-s1I6d0OTSOA%5d.mp4
http://www.broaderview.org/files/classes/Hatikvah.pptx
http://www.stateofisrael.com/anthem/
http://www.nationalanthems.info/il.htm

